NAJOMNA ZMLUVA A ZMLUVA O POSKYTOVANI SLUZIEB

SHARP

podl'a ust. § 663 a nasl. zdkona &. 40/1964 Zb., Ob&iansky zékonnik, v platnom zneni a
ust. § 269 ods. 2 zékona &. 513/1991 Zb., Obchodny zakonnik, v platnom zneni

RENTAL AND SERVICE CONTRACT

pursuant to Section 663 and foll. of Act No. 40/1964 Coll.,, the Civil Code, as amended and

Section 269 (2) of Act No. 513/1991 Coll,

C1. 1. Zmluvné strany a zakladné podmienky
Art. 1. Parties to the Contract and basic terms

the Commercial Code, as amended

Cislo Zmluvy
Fpirack Wi RC240002SK
Zmluvné strany / Contractual parties
Poskytovatel
Provider
Obchodné merto Sharp Business Systems Slovakia, s.r.0 G 48093891
Business name R e YD By BT Id. No.
Sidlo pIC
Galvanih i 04
Address alvaniho 6, Bratisiava 821 Tax No. 2120041627
Kontaktna osoba pre obchodné a finanéné zaleZitosti Martin Anger
Contact Person for business and finance arin Angermayer
Telefon
9 il in. &
PR +421 908 966 704 Emai martin.angermayer@sharp.eu
Kontakt pre servis Dispeder
Contact for service g
Telefo
S +421 2 3211 8552 Email servis.sk@sharp.eu
Phone number

Zapisana v obchodnom registri (mesto stidu a cislo spisovej znacky) Mestsky sid Bratislava III,

oddiel Sro, vioika

Registration in commercial register (city of the courts location and file no.) 103028/B

Eislo Gty Splatnost’ (dni) 30
SK0609000000005 333

Bank Account No. R 005050733344 Maturity (days)

Klient

Client

Obchodné meno J . o 1¢o -_

Business name Zakladna skola Levicka 1. No.

Sidlo DI
—

Adcress evicka 903 Tax No. 2021649619

Adresa plnenia Predmetu zmluvy (pokial' je odlisna od sidla)
Location of the Subject of the Contract (if different from above address)

Zapisana v obchodnom registri (mesto stidu a Cislo spisovej znacky)
Registration in commercial register (city of the court’s locatien and file no.)

Kontaktna osoba pre obchodné a financné zaleZitosti

Contact Person for business and finance Ing.Monika MaliSova

Telefon )
Phane number 0004 509 711 Email skolazslevrable@gmail.com
Kontakina osoba pre sefws T —
Contact Person for service
Telefdn

e 0904 509 711 Email skolazslevrable@gmail.com
Phone number

Predmet naimu / Subject of the lease
Kataldgove €islo Nazov zariadenia / moZnosti Sériové cislo MnoZstvo
Catalogue no Device / option name Serial number Amount
BP60C31 MFP Zariadenie 1
BPDE12 Podstolik so zasobnikom 550 listov 1
L20FCO2ELBTP Citatka kariet 1

Hodnota Predmetu ndjmu (EUR bez DPH)
Value of the Subject of the lease (EUR without VAT)

4140
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Niektoré podmienky zmluvy / Certain conditions of the contract
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&1, 2. N&jom / Poskytovania sluZieb
Art. 2. Rental / Services performancd

Poskytovate!’ sa zavszuje prenachat’ Kllentovi do wfvania vylitle uvedeny Predmet né\jmﬁ i vyéiie uvedend Doby trvania tejto Zmiuvy a zavizuje
gn poskytovat’ sluZhy uvedené v tejto Zmiuve, Kient sa zavézuje platit Néjomné a dalSie vyEile uvedend Poplatky.

Provider shail transfer the right of use of the Subject of the Jease detarmined above for the Contract Term dotarmined above and shall provide
servicas specifiad in the Contract, Client shall pay the Provider the Rent and other Fegs as datermined above.

Klient savzavazuje umoznit Poskytovatelovl alebe osobe, ktord kond v mene Poskytovatels, neobrsdzeny pristup k Predmetl néjru za {ifzlom
vykonu Sinnestl vyplyvajdcich z ustanovehl tejto Zmluvy & kontraly Predimetu néjmu. Pristup k Predmetu ndjmu je chmedzeny na dobu bheného
pracovného ¢asu u Klienta.

Client shall provide the Provider or ar entity acling on behalf of the Provider with an’ unlimited accass o the Sulifect of the lessa In order lo
perform actions resulting thersof and control actions thak concern tha Subject of the lease. Access fo the Subject of the Jease shall be fimfted to
ife Gliznt's normal worling fours,
&1, 3. Plathy a rozsah shtleb
Art. 3. Disbursement and Scope of Services

‘ A
Kilen sa zavéizuie platit’ Najomné pozostévajice z (1) paukilinehs masatného Néfomného a z (1) pohyblivej ziokky za képle/vitlatky rad podet
obsiahnuty v Pausialnom mesa&nom Najormnom vypoftaielnom pada vyé¥le uvedenych sadzieb.
The Cllent shail pay the Rent calculated &5 e sum of (i) Fived morthly Rent etater Bbove and (i) variable component for coplas/piini-ouls

beyond the limit covared by the Fixed monthly Rent as specified above to ba calculatad based on rates above.
Né&jomné zahfifa uzivanie Predmetu najmu a Servls, tak ake le nifEle definovany.
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The Rent covers using Subject of the lease and the Maintenancs &8 spacifed below.,

Poskytovatel’ ja oprévneny Pausdine mesatné Nijomné a Sadzbu za kafdd koptu/ vtlabolc A4 vidy k 1. fabrubry dandho roku jednostranne
ZyEle o mieru Inflécie vyjadrend priastiom pHemeradho roXnéha Indexu spotrebitelskych clen vyhlasenych Slovenslkym Statistickym dradom
alebo jeho néstupcorn, za predehddzalci kalandidrny rok. V pripade, ¥s Poskytovatel toto prévo vyuiije, ozndmi tita skutotnost’ spolu s vyEkou
nového Pauddineho mesaéndhe N&jamného a nove] Sadzby za Kkezdy kdplu/ wtlatok A4 plomne Kllentovi najnesiér do 25. janudra danéhn
voku, Kifent sa zavizuje od prvého diia ndsledujiceho mestaca toia zZvy¥end Pausdine mesadné Néjornné a Sadzbu za kel kdplu/ vitlatok Ad
patit’. 7a Zékdad pre vypolet Infladnéha navydenla v daléith rokoch sa betle vidy PaLgaina mesatné Najomné a Sadzbu za ka¥dd képluf vytiatiok
A4, ktoré mal Kilent zaptatit’ v predchadzajiicom meslacl.

The Provider ls entitled to unliatarally increase the Fived Monthly Renk and Rate per each A4 copy/ptint-oul on February 1st of 8 glven year by
the inflation fale apressed by e frreass in the average arniE! consumer pricé index annouticed by the Stavek Statisticsl Cifice or s
successor, for the previous celendar year, In the event that the Frovider exarcizes this right, they shall notify the Client of tils fact together with
the amourt of the new Fixed Monthly Rent anf Rate per oach A4 copy/print-out in writing ne fater than Jamsary 25th of the regpective year,
The Cllent Is obiiged to pay this Increased Fived Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out from the fist agy of the following manth,
The basls for calculbting the Inflation lncrease in the Tollowir years s always the Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/prnt-out that
the Client had to pay in the previous monih.

Kilent sa zavéizuje platit’ Poplatky za ostatné sluzby, Itoré nle st pokryté v N&jomnom, vo vylle uvederych castiach,

Tha Cliant shail pay the Fees for other servives fiot covered by the Rentk in amounts &s stated above,

K uvedenym Poplatkom bude pripotitan daft z pridane) hodnoty. ‘

Collectad Feas shall be added VAT,

Poskytovatel’ poskytuje v rAmcl Najomnéne Servls v nastedujicom rozsahu;

g) Udr¥ka Predmetu ndjmu v fadne funguiticom stave v silace s Jeho Specifikéciou nad rémec Gkonov poplsanych v ndvode na poufivanie k
Pradematy ndjmu, witane pravidelnych prehiadok, séd servisnych dlelov a néhradnych dielov a shiZleb potrebnych uvedenych stfastl &
materilov, vrdtane prijazdy zamestnancoy Poskytovatela na Adrest pinerfa Predmetu Zmluvy.

h) Toner a jeho dodanle v proparciotialnom mnogstve k vyiSle uvedenej vyraZenostl. Pokial' bude vyt'adencst’ toneru nizéia o 10%, ako ja

norma, Paskytovatel’ sl vyhradzuje prévo zmenit! whku servisndho Poplatku a/alebo cenu za 1 képlujvitialok, Poskytavatel dndéva toner
v Lehote pre dodanie spotrebného materidl uvedene] vyble na zéklada objedndviky Kilenta.

¢) Jadno dvadné Bkolenie o obsluha zariadent v rozsahu neprekraluidicn 30 mindt a za (tasti maximiine 3 (éastallcov.
The Maintenance by the Provider covered by the Refit Inclides:

a) Maintaining the Subject of the lease correctly functioning In sccordance with the specification beyond the gpetations described i the device
manyal, melntenarice checks, sets of service Pars and spere parts, and services necessary to replace the afbresald parts snd materials,
Including journeys meade by the Froviders personnel to the Location of the Suttject of the leass, all within the Service respond time 25
specified above, .

b} Cartrdge and is delivery, whereby the amount shall be proporionaie to e Vieki! speciied abova, IF the Girtridge Jiald 5 10% stafler
than the standard, Provider resetves the right to change the amolint of service fee and/or prive per 1 copy/print-oul. The Provider shall
defiver the cariridge within the Time for delivery of consumables as stated above, based on the order made by the Clent,

€)  One initial tralning congering operation of the devices for no more Ban 3 participsnts with the duration not exceeding 30 minutes.

Najorné nezahiita néklady na spinky, papler a iné médla, na ktorych sa uskutofiuje tak, demontéz, opakevand Inskaldcia a prepravi Predmetu
néjtnu v stivisiosti 5o zmenou Adresy plnenla Predmetu ZmiLvy, opravy $kad, Kiord veniki v désiedku tiesptévneho pouZivania, opravy Bkéd,
[koré s dbsledkom plsobenta vySEej mod, neopocistatneného wiazdu servisy, nakladov na prigbedni vbsluhu Predmety néjmu v rérmel
dopliovania tonerav, paplerov aleha odstrafiovania zaseknutyich Yistov papiera alebo Inyeh Znnost, kiord prindlea uiivatalovl Predmetu hdjma,
a kkoré s uvedend v nédvode ha poutivania zarfuderda,

The Rent does not cover the cost of staples, paper and other medlia used for the purpose of printing, disassemble amd ra-instaliation as welf a5
transportation of the Subject of the lease connecied with the change of Locattion of the Subject of the fease, repai of damages caused by the
Cliant's mistise, ranair of damages caused Dby foree majalrs, groundisss service calls, cost of ongolny malntenance covering refiling of cariritige,
paper or remaving of stuck paper o ather activities that are the responsibliity of the user of the Subject of the lease spacified In the device
mantal,

Najomné nezahiita ani indtalacu softwary na zatladentach Kllenta (oviddate, (itkové aplicécle atd.), Skolenia obsluhy vinimkou (reodnéhe
gxolenla potla & 3 ods. 5, plsm. c), Skolen stivisiaclch zo softwaram, akiusltzacie softwaru {s vyhimkou softwaru Pradmetu néjmu, ktory je
nevyhnutny k jeho rladnenu fungovaniu) a 1né Ginnost] stvislace s Informatym systémom Klienta.

Tha Rent does pot cover installation of softwara on ifre Client's devices (drivers, wilily apps, &), operalor trainings cther than the inlisl
tralning pursuant to Art.3(5) (c), trainings connected with software, sofware updates (exchuding the software of the Subject of the lease
necessary for the proper functioning thereof) and other aelhvilles connected with Ehe IT system of the Clignt.

Poskytovatel mé%e poskytnlt iné sluZby neuvedend v tejto Zmluve na zéikiade pisomnej objedndvky Klienta, a to za dohodnuti cenu medzl

Zmiuvnyml gteanaml.
Provider may provide ather services, not detarmined by tils Contract, pursuant to the Client's order i writing for prices agreed batween the

Contractual parties.
Kient: sa zavéizule uhradit’ platby padla tejto Zrluvy na vy&ie uvedeny (et Poslytovatela.
Dishursemants due shall be paid to the bank account specified above.

Kilett uhrad! Pauding mesatiné Najomné v prisluling] vysike na zaklade defiovéna dolkdadu (fakiiry) vystaveného Poskytovatel'om, a to vo vylille
uverdenej Splatnastl,

The Clizni-shall pay the Provider the Fixed moniftly Rent in the applicatie amoueit on the basle of & tax decurnont (imvoice} issued By the Provider
vithin the Meturlty as stated above.

Klient uhradi pohybliv ziofku za ldple/vytlatky nad podet chsiphnuty v Paullnom mesatnom N&jomnom sphtne Stvrtrothe na zéklade
vy(iétovania alebo faktiry, ktord mu Poskytovalel zedle, a to vo vyslle uvedene) Splatnostl.

Variable companant of tie Rent for coples/mint-ouls excesging contracted lmit shall be paid guarterly in arvaers based on caloulation or involoe
sant by the Providar and within the Maturity as stated above,
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Kiiant je povinny zaglat’ Poskytovatelovl (emallom alebo faxom) stav potitadiel na kaidom Predmete ndjmu k 25. diiu posiedného meslaca v
danom kalenddrnom Stvitroku.

Client shall be obliged to send to the Provider (by emelf or [Bx) metars' readings of each Subjsct of the lease on the 25 gy of the relevant
calendar quarter.

Klient sa zavizuje umoZntt’ Poskytovatel'ovi odpotitanle stavu potftadial proétrednfctvam jeho technickych a technaloglekyeh prostriedkov.
Cllent shall alfow the réaciing of the meters by applving technical and technologival measures of the Provider.

Kitent & povinny na kadl vyzvu Poskytovatela uvlest udaje z poditadiel, Poldal’ Kilent Yidaje z pofitadiel neuvedle, mé Poskytovatal’ prévo
vystavit' faldiiru za kopie/vytlatky spravené nad limit, a to na zéklade arltmetického priemery za 3 posledng zittovacd obdobla. Vanlknuté
rezdlety budd kompenzovand vyhradne formou korelele vypoditaného mneistva képlivitiadkov v nasleduiticich z(&tovacich obdoklach, Pokial
Kiient neposkytne Gdeje z podftaciel anl naphek dal¥ej vyzve, Poskytovatel’ mé prévo samoststne previest odpotet stavu podftadiel
prostradrictvom viastayeh zdrgjov & vystavit falddru za poskytnut( sluzbu podia aktudine platného cennika sluZieh Poskytovatels, Paslkytovatel
nehrad! néklady na opravy a odstrénenle akychkolvek po¥kodenf Predmetu néjmu, kbord vznlidi v dasledku jeho nespravnehe poufivania, a to
witane nékladay na nétradné diely, matertdl, vlazd, prepravu a slugby potrebné pre obnovenle rladneho fungovanla Pradmetu ndimu, VysSle
uvedand niklady hrad( Kilant.

Cliarl: shall Be obliged 1o provide metars’ réadings LUpon esch request mate by Provider, Showld the Cllent 1all to provide meters’ readings,
Provider shalt have the right to lssiie an Inveice for the coples/print-outs exeeoding the limit, based on the arithmetic average of the ¥ miost
recant refsrance periods. Any discregancles that arlsa shak be compansated only through & correction of the cafculaled number of coplas/print
oulls i the future refarence periods. I despite anothar reguest, the Cllent falls to provide meters' readings, Frovider shall have the right to read
the meters independantly using owir resources and fssae an imvolce 1or the service performed acooring to ihe Providerls current services’ prics
st Provider shall not pay the cost of repalvs and removal of any damages of the Subject of the leass, Including the cost of parts, materials,
Joumey, transportation and services necessary tp relnstate the corract functioning of the Subject of the lease caused by misuse. The aforesal!
cost shal be paid by the Clent,

Pokdal’fe [dlent v omedkan( z Uhradou akéhokorvel Poplatiu po dobu dibdlu ko 30 dnf, mé Poskytovatel pravo prarudlt’ vikon svaiich povinnost,
kioré vyplyvajl z tejto Zmiuvy, pretulit’ mé#e najmé dadania shotrebného meterldlu a poskytovanie siufleb, a to do doby zeplatenia diZnjch
pohladévok, V ohdobi prerusenta poskytoverla sludleh, kioré vyplyvaild 2 existencle diZnych platiel, je Klient povinny nadalg) hradit’ Poplatky
podla telto Zmiuvy. Obdohle prerusenia siufleb neprerusuje ani nepradizuje Dobu trvanla Zmiuvy.

IF the payment of any Fae s delayed for more than 30 days, the Provider shall have the right fo withhold the performance of the dulles thereof,
I particulsr he may suspend the deliverias of the consumables and the provision of He services unlil the due papments ara paid. During the
perlod of services suspension resulting from the delayed payments, the Frovider shall have the right to request the Cllent fo pay ihe amounis
rasuiting from the Contract, The period shall not inferrupt noy sugperid the Contract term,

Kllent mAZa zmenlt’ Adresu pinanta Predraty Zmluvy len s predehddzajlicim sihlasom Poskytovatels, poklal’ sa Kilent a Poskytovatel’ dohodntl
na {prave Poplatkov (poklal to bude Poskytovatel vwiadavat),

The Client may change the Location of the Subject of the lease only with the prior consent: of the Provider and upon the agreement about the
modification of the Fees (If requested so by the Frovider)

1. 4. Zotipovednest’ Poskytovetel'a
Art, 4. Liabillty of the Provider

Poskytovatel’ tymto Kllentowl poskytule pravo uZlvat Predmet ndlmu pa dobu trvania tefto Zmluvy.

Provider shafl transfar to the Cliant the right of use of the Subject of the lgase during e Contract term.

Poskytovatel sa zavizuje zabezetlt, ¥s po dobu trvania Zmiuvy bude Predmet najmu spliiat' technické parametre urfené v ndvode na pauivanle,
a to za pradpoklady, Ze Kient dodr# pokyny k obsluhe, prevédzke a (idribe, a e Predmet najmu buds pouZivany v siilade s jeho uréenlm a &
touto Zmluvou,

Brovider shall guarantee that durng the tertn of the Contract, Subject or the leasa shall meet technical perameters specified in Hie manus] i ihe
conditions conhgerning lts operation, use and maintenance are kept and subject to the Subyject of the leasa being usad with its intended purpose

and terms and conditions of the Conbrach

Kllent je povinny prl prevzat! Predmety néjmu preverit, 2e zatladenla, kioré tvarla Predmet ndimu, a kioré mu boll odovzdane do uElvania, sl
kampletng, a pripadné rozpory z touto Zmiuvou okamiite pisomtie ozndmit’ Poskytovatalovi,

Cllent shall be obiiged lo check the completenass of the devices that constitute the Subject of the lease provided to him for the purpose of tse
upon handover of the Subject of the lease, and If any discrapancies are found, Immediataly Inform the Provider about the situation it wiithng.
Poskytovatel’ neneste zodpovednost za porulenle svojich povinnost urdenyeh v EL 2(1), ¥, 4(1) a &, 4(2) tejto Zmiuvy, poklal’ pokkodenie alebo
akakolvak nefunkinost’ Predmety néfmu varikia v cdsledku pdscheniz mimorlatyeh vorkaféich okolnost, vihkostl, tepla alebo zimy, alebo Injch
faktorov, kioré st mimo kontrolu a velvy Poskytovatel®,

Provider shall not be fable for 8 breach of its obligations stated in art. 2(1), art. 4.(1) and art 4.(2) of this Contract if ary faulls, damages or
any impalrment of the Subject of e lease are causer! by significant external factors, molst; heat or cold and other factors that e bayond

Provider’s control or influance,

Poskytovatel nenesie zodpovednost’ za poruenie svojich povinnost urgenych v &, 2(1), 8 4(1) a €. 4(2) tejto Zmiuvy, pokial vady, podkodente
alebo akdkokvak nefunldnost s spbsokend zinenoy alaby préstavbou Predrmiste ndjmu vykonatyml Klleniom {slebo tretou asobou) alebo pokial
Klfent ¢aleho tretia osoba) samostatne adstranll alebo sa pokisll sarnostatne adstranit’ existujicu poruchy bez plsomného sihlasu Poskytovatela.

Provider shall not be fizble for 2 breach of fts ofiligations stated It ark 2(1), art: 4.01) and art. 4.(2) of this Contract Iif any favlts, damages o
any impairment of the Suliject of the lease are caused by the changes or altematas the Subject of the lease madle Dy the Client {or third parties)
or I the Cllent (or thivd parties) ramoves or aftempts fo remove the fallures Independently without the Provider's consent in vriting,

V opodstatnenych pripadoch bude oprava Predmetu néjmu prebiehat’ v prisstoroch servisu Poskyiovateta.

In justfied casas, removeal of the impalrments of the Sulyiect of the lease shall be performed In the Provider's servics location
Nahradné diely, material a d'aléle sdlfasy Pradmetu nédmu zostévajd majeticom Poskytovatela,

Repiacad parts, materials atil vther slements shall be the property of the Provider.
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Objsdnéviy slulel a daclani spotrebného materTélu budl poddvané telefonicky na &slo [+421 2 3211 8552] v pracovné dnl po-t v dobe 8:30-

16230 hod., pl 8:30-14:30, alebo kedykolval e+mallom na adresu [servis.sk@sharp.eu].

Sarvice  and  materials  delvery  orders  should  be placed vl telephone by callng  the  mumbsr

[+421 2 3211 B552] , on working dkys po-th 8:30-16:30, fr 8:30-19:30 or via emalf 24/7 [serds.sk@sharp.eu].

Easmgaﬁelébude Klientovi poskytovat' slu¥by v pracovné dni, od pondelka do Stvrtky, v &ase od B30 do 16130 hod., v platok v $ase od 8:30
kr 14:30 ho

Services shall be provided to the Client on the working days, Monday to Thursday batween 8:30 snd 16:30, on Fridsy between 8:30 and 24:30.

Paskytovatel’ padnikne bezodkladne kroky vediice k realizAcll objedniviy. V pripade dorudania objednavky servisu ed Kllenta po 12:00 hodihe
Doba odpovede servisy sa mbie primarane pracf,

Frovider shall undertake immadiste sctions alming at completing the order. I the Qlient sends the request after 12,00 a.m,, the response time
may be reasonably exterided,

Pokial Poslkytovatef do 48 hotdin od zadatla servisnych Ennost! nenbnovl prevécdziu Predmetu ndjmy, zavizuje sa dodst’ na viastné nakledy
ndhradny Pradmet ndimu. Odmena za u#fvanie néhradného Predmetu néjmu Je rovnald ake ndmena ustanovend v tejto Zmluve v slvislost)
s pBvadnym Pradmetom ndimu,

I, after 48 hours as of Bhe moment of cominencement of the servte, the Provider falis lo reinsiate e oparation o Hie SOlSEr Gt fease,
he shall cialiver replacament device ak his own cost, Disbuisement for the use of the replaced Subject of the lease shall be similar to the
disbursement stated in this Contract In relatlon to the orlginal Suliject of the fesse.

Zodptvednast Poskytovatela za Bkodu vzniknutd v s(vislost! s pinenim tejto Zmluvy je obmedzend na calkovoll Hastlcu zodpovedajdcy vidle
Pautalneho mesaéného N&jomného. Zmiuvnd steany sa dohodli, Ze Poskytovatel’ nezodpovedd Klientovi za Skodu vniknutd vo forme ullého
Zisky alebo za akékolvek ndsledné Ekody. Poskytovatel d'alej nezadpovedd Klientovl za pripadni $kodu spbsobend stratou alebo znauitim
aloychkavel ddajov prl uZivani Predmetu n&jmu, len al, v niektorom v dokumentoch odavzdnyeh Klientovi s Predmetorn n&jmu prevzal v uritom
rozsahu povinhost ochrany Gdajov.

Provider's liablily connected with the flfiment: of this Contract shalf be limited to the oversll amount of the Fixed monthly Rent, The Contractusl
partics agree that the Providar shiall not be liabla for tdarnages In the form of lost profits or atty consequential aamages. Tha Frovider shall further
ok b Kable for damages connected with data loss or data misuse caused In connaction with the use of the Subject of the Contracty this toes
not apply to the extenl In which the Providar undertakes to procure protection of the date in the decuments handed over to the Cllent In
connection with the Subject of the lease,

&, 5, Haldle povinnosti » prehlagenta Kiienta
Art. 5. Other obiigationa and warranties of the Cllent

Kiient sa zaviizule zalstt’ ne mieste indialacie Predmetu néjmu prevédzkové prostredie, kioré je v silade 5 névodom na pouiivania,

Client shall ensure that the environment in the installation location of the Subject of the lesse Is consistent with the manual

Klient sa zavizuja zaldlt!, aby vietd uflvatela Predmetu ndjrmu boll (nformovani o bezpednastnych & previdzkovych pravidldch pra wifvanle
Predrmetu najmu, & aby boll v tejio nblasti zalkolenl,

Client shall take eare and guarantee that aif users of the Subjact of the lease are informed and tralned in the sarety and operation of the Subject
of the lease.

Kllent je povinny Ihned’ ozndmit’ Poskytovatel'ov zistend vady a poruchy na Predmets ndjme.

Chiant shall immedistaly infarm the Provider about any faliures and faults of the Subject of the fease.

Klient sa zavizuje ufivat’ Predmet ndjmu v stilade s jeho urlenfm a neprekradovat’ jeha Maximéine pripustné mesaltné vytaZenie uvedené v 4
¥, 1. V pripade prekrotenta stanovenych maximdinych imitov vo dvach po sebe idlclest z0¥ovacich obdebiach md Poskytovatel pravo vyzval/
Kllenta k dodr¥ovaniu obmedzenl vwta¥enosti stanovenych v Zmiuve, a stanovit’ ktomu dodatotnd 30 dennd lehotu, po jej uplynutd ma
Boskytovatel’ pravo odstiplt od Zmluvy,

Client shall use the Subject of the lerse In sccordance with its intended purposa and follow the maxitmim monthly worldoads specified in art. 1.
¥ the specifled maximum limits are exaeeded during two subsequent reforence perlods, Provider shall have the rightfo call the Client to act in
accordance with the Contract, Indleating additional 30 day term, following expley of which, Provider shall have the Fight ko terminate the Confract
with immeciiste effect,

Kllent je povinny pousivat v stivislosti s prevédakou Predmetu ngjmu vilucne toner dodany Poskytovatel'om a zodpovedaiics 2arladenta pre tad

a koplovanle uvedend v névode na pouZivarie & v Specifildcl zaradenia.

In relation to the aperations of the Subject of the lease, Client shall use exdlusively the cartridge provided by the Provider and the medla listed
i the device mantel an the device specification.

Klient sa zavizuje zabezpedilt, e za (falom poskytovaiiia siufieh budd mat’ k Predmetu ndjmu pristup fha csoby poverené Poskytovatelom.

CHient shall guarsntes that the access fo the Subject of the fease In order fo perform service shall be mited ip persons authorlsed by the
Providar.

Kilent sa zavdzuje plsomne Infarmoval! Poskytavatel'a o plénovane] zmene mlesta Tntalécle Predmetu néjmu aspodt 7 dni vopred. Predmet néjmu
nesmle byt’ premiesinany bez stihlasy Poskytovatel'a a bez zodpovedajlcs] pripravy Poskytovaters. Demonté¥, prapravit a pakovanil mitalaciu
Predrmetu ndjmu uskutoinf Poskytovatef za odmany pod¥a sadziel platnych u Poskytovatels ku dfiu wkonu tychto dinnosti

Client shall provide the Frovider with written Informalion concerming any planned change of the installation location of the Subfact of the lease
minimum 7 days In advance, Subject of the lsase may noé be transported without the consent and correct prepaiation of the Provider,
Disassembly, fransportation and re-ingtaliation of the Subject of the lease shall be performed by the Pro vider for a fee, according to the Providers
rates that are binding on the day of parforming the actions.

Poklal' pride k strate alebo znifenlu Predmety néjmu v désledku krédeZe alebo nahodne udalosti, napr.: poiang, vwbuchu, Odery blesku,
zemetrageniu, povorne, blrky a podubne, a poklal’ polstitel odmietne vyplatit' Poskytovatelovi pristudné palstnd pinenle, mé Poskytovatel ndrok
na nahradu vznlknute) Skody vod Kilentovl, a to do vy¥ky Hodnoty Predmetu néjmu uvedene] v &, 1. VWEka nahrady Skody bude zniend o
hodnotu N&jomndho, kioré Klient skutotne zaplatll do Ekodove] udalosti,

I£ due to @ theft ancfor foriyltous event, such as: fire, explosion, fghtning sirike, earthguske, foods, tormadoss, elc, the Subject of the fease
& fost/darmaged and the Insurance Company refises i pay due compensation, Provider shall bave the Hght to a compensetion from the Ciient
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10.

11,

12,

13.

2,

amounting to the value of the Subject of the néimu specified in art. 1. Value of the compensstion shall be decreased by the valie of the rent
actually paid by the Cllent up untll the day of the event.

it je povinny informovat’ Poskytovatela plsomnou formou & tychto skutofnostlach:

a) zmena nézvy, sldla alebo Ind zmens, kkoré mé volyv na vystavovahle dokumentov tykajlicich sa ufivania Predmmetu najmu,

by zmenav zakladaterskych dokumantoch, vrétane zmeny Btatutdrnyeh otgdnov Kilenta,

Chient shall be oblied to inform Provider immediately i writing iF the fellowig happens:

g) changs of name, seat and other changes thak influence tha lssuing of the sale docuriens,

b) changas in reglstaring documents Indluging chahges concorring Clert’s rapresentation,

Kitent e povinny Informovat’ Poskytovatela o akékolvek pripravovanej viastnicke] zmene alebo zmene skelondrsie) Strukitry Klienta aspofi
sadem dnl pred (¥nnostou Zmerny. Poskytovatel je oprévneny od tefto Zmluvy odstripit’ s (¥innestiou ku dnu doruenla ozrémena o cdstdpend
Kllentovl, polial podia nézoru Poskytovateld dbjde v dostedku viastnicke] zmany alebo zmeny akclondrele] Struktdry Kilanta ku zhorSenlu
vyéhatelnost! pohfadévok Poskytovatels vyplyvaiticich z tefto Zmluvy.

The Client shalf inform the Provider on the contemplated change & the shareholders structire of tha Cllent at lenst saven days in advance. The
Provider shell have the Hght fo terminata s Contract IF the contampiated change in the shareholders structure of the Client may In the sofe
discration.of the Rravider resiitin warsening of the collectability.of the Provider s recelvables Incurred under Hils Contract.

Virdtend zésiell zasland Klientovl doporutene sa navaduje za dorutiend.

Raturned latters sent i the Clfent with acknowledgement of recelpt shall ba recognised as deliverad.

Kilent udeluje siihles k tomu, aby Poskytovatel poudl jeho nazov/obchadné meno K raferandnym U¥eiom a jeho Udaje ik marketingovym udelam,
yritane zasielanla informécif elektronickau podtoy na e-mallovd adresy uvedent v &L L

Client agrees for the Provider fo use his nare/compatly for the reference purposes and use his data for marketing purposes, Including senalig
Imfarmation elecironically to the indicated emall listed In art 1.

Kllent sa zavézuje okamzite Informovat! Poskytovatels o podanl névrhu na konkurz aleha o zatat] exekutného alebo padabného konanla na jeho
rajetolc.
Cllant shail Inform Provider immediately I bankruptey petitlon Is filed or anforcement proceadings are nfifated against his property.

&1, 8, Doba trvania Zmiuvy a wkondenle Zrluvy
Art. 6, Contract term and termination

Této Zmiuva je uzatvorend na dobu urditd, ktord je uvedand v &, 1.
This Contract is concluded Yor & definite period of Hime specifiad In art 1.

V pripade, Ze nektord zo Zmiluvhiych strdn neozndml druhe) Zmiuvne] strane aspoft jeden meslac pred uplynutim Doby trvanta Zimluvy, #e na
pradi¥eni Doby trvania Zrmluvy nemd zaulem, predi¥ue sa Doba trvania Zmiuvy ha dobu neurdltd, a to za podmienck platnyich ku difu preciFanta
Doby trvania Zmiuvy,

IFany of the Contractual parties dows not Inform the other Contractual party on the intention nok fa continue In performance of the Conirack ar
least onie month prior te the dats of expity of the Contract tarm, the Contract term shall be profonged For an indeflaite period under tha terms
of the Contract simflar i the terms existing upon profongalion of the dutation of the Contract for an Indefinite period:

V pripate, 7e prisla K preci¥eniu Doby trvanla Zmluvy na dabu neurditd podla & 6 ods. 2 tejto Zmluvy, je kaZdd Zmluvng strana opravnend tito
Zmiuvu vypovedat’ plsorrym azndmeniro cloru¥enyim druhe] Zmiuvne] strane, V takomto pripade Zmiuva zanika poslednym diiom mesfaca

nasledujtidm pe dorutiant vipavede.

I the Contract term bas been profonged for an indefinlie period in accorandance with art: 6(2) of “this Conitract, each Contractual party may
withdraw from this Contract by delivery of & written notlce to the other party. In such case, the Contract terminates on the last dav of the month
foliowing the montf of dellvery of the natice.

Kiient je oprévneny pouzivat’ Predriet najmu od détumu uvedendho v protokate o instaldcii Predmetu najmu.

Cliant may start using the Subject of the lease on the date provided in the Instaltation Protacol of the Subjeck of the lease,

Okrem préva ha ukongenle tejto Zmiuvy urdeného v Inych ustanovenlach tejto Zmiavy alebo v prisiudnych prévnych predplsoch miie
Poslotavatel’ odstipit’ od tejto Zmluvy pred uplynutim Doby trvanla Zmluvy prl podstatnom poruiens Zmiuvy.

Zn podstatné porugenle Zmiuvy sa povaZujs:
g) “Khient Je v-omedkanf so zaplatenim akejiolvek: Blastiyfsumy ‘splatnef podfa tejto Zmiuvy Poskytovatefovi po dob presafudoy dva
ziittovacle obdobia,

by Kient nedodriuje podmienky pre riadnu prevadzku Predmetu néjmu, naprlek tomu ¥e bol na nedodrfovanle podmienok plsomne
upozorneny Poskytovitelom.

¢)  proti Kllentovi balo zadaté aldkoivalk exekutné konanie.

d)  protl Kiantovi bolo zataté konkurzné konanie.

g) oprava Predmetu ndfmu alehs jeho vymena za néhradny Predmet néfmu bez véd je nemoind,
) pride kdmriju Kieta alebo Khent vatap! do lkvidacle.

In addition to the termination Hohs stated in any olfier provisions of this Contract and applicable laws, the Conlract may also be terminated
bafore fts expiration with immediats effect due to & signiffcant reasen.

Significant reasan shall include:
a) Clent’s delay with any payments io the Provider uncler this Contract for @ petiod exceeding two reference periods,
b)  Cllent's faiture Lo follow correct operation of the Subject of the lease despite being delivered & call In writhig by the Pra vider,
¢ anyemfbreement o execution procaadings have been inithated against tha Client,
d) insolvency procesdings inftlated against the Client
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e) Repair of the Subject of the lease or replacing it with another, fault-free one is impossible,
f)  Client dies or Client enters into dissolution proceedings.

6. Odstipenie od Zmluvy z dovodov uvedenych v &l. 6, odsek 5 pism. a) az f) musi byt' podana pisomne s uvedenim dovodu.
Termination of the Contract due to the reasons specified in art.6 item 5 sections 3-F shall be made in writing with reason specified.

7 Klient sa zavazuje zaistit, 2e po dobu trvania tejto Zmluvy nenastane Ziadna skutoCnost, pre ktor(i je Poskytovatel’ oprévneny vypovedat’ tdto

Zmluvu podia &. & ods. 5 tejto Zmluvy. Pre pripad porulenia tejto povinnosti sa Klient zavazuje zaplatit’ Poskytovatel'ovi zmiuvnd pokutu vo
vyike rozdielu medzi Hodnotou Predmetu Zmluvy uvedend v &l. 1 a vydke N&jomnéha skutofne zaplateného Klientom do daby odstipenia od
Zmluvy. Zmluvna pokuta je splatna do 14 dni od obdr¥ania vyzvy Poskytovatela na zaplatenie zmluvnej pokuty. Zaplatenim zmluvnej pokuty nie
je dotknuty narok na nahradu Ekody.
Client shall procure that no circumslances which allow Provider to terminate this Contract pursuant to art.6(5) occurs during the term of this
Contract. If Client breaches this obligation, it shall pay to the Provider a contractual penalty in the amount of the Value of the Subject of the
Contract stated in art. 1 decreased by the amount of Rent actually paid by the Client until termination of this Contract. Payment of the contractual
penalty is without prejudice to Provider's right to claim damages.

8. Klient po zaniku tejto Zmiuvy nemé pravo, bez chladu na mozny dovod, uZivat' alebo inak nakladat s Predmetom n&jmu, len ak sa Klient a
Poskytovatel' nedohodnt inak v pisomnej forme.

Foilowing termination of the Contract, Client shall not have the right, regardless of the reason, to Use or otherwise dispose of the Subject of the
lease, unless agreed otherwise in writing between Client and the Provider.
&1, 7. Podnajom
Art. 7. Sub-lease
1. Klient mdze pofiadat’ Poskytovatela o stihlas s poskytnutim Predmetu najmu do podnajmu tretej osobe.
Client may seek the Provider's consent to transfer the right to use the Subject of the lease to third parties.
2. Poskytovatel je opravneny neudelit s(ihlas z akéhokolvek dévodu alebo bez uvedenia ddvodu.
Provider may refuse to give such consent for any reason or without giving reasons.

3. So suhlasom Poskytovatela mdZe Klient poskytnut’ Predmet n&jmu do podnajmu tretej osobe, a to v rozsahu dojednanom s Poskytovatelom.
Should the Provider agree, the Client shall have the right to transfer the right to use the Subject of the Contract or this Contract to third parties
within the scope specified by the Provider.

4, Poskytovatel mdze kedykol'vek zrudit’ vydany sihlas s podnajmom Predmetu najmu tretej osobe, a to s okamzitou Uinnost'ou a bez uvedenia
ddvodu.

Provider may, at any time, revoke the consent for the right to use the Subject of the Contract by a third party, with immediate effect, without
providing the reason.
&1, 8. Z&verecné ustanovenia
Art. 8. Final provisions
1. Vietky spory vyplyvaitice z tejto Zmluvy alebo v s(vislosti s fiou budd razhodované prislusnymi vieobecnymi stidmi Slovenskej republiky.
All disputes resulting or connected thereof shall be settled by the competent general courts in the Slovak Republic.
2 Tite Zmiuva ma¥e byt menenad iba pisomnou formou, inak je zmena neplatna.
Any amendments to the Contract shall be made in writing or otherwise null and void.,

3. Tato Zmluva je vyhotovena v jazyku slovenskom a anglickom; v pripade nezrovnalosti medzi jazykovymi verziami mé& prednost’ verzia
v slovenskom jazyku.

This Contract has been made in the Slovak and English language, in case of any discrepancies between the language versions, the Slovak version
shall prevail.

4 Pokial sa akékolvek ustznovenie tejto Zmluvy stane neplatnym alebo nedcinnym, o neméd vplyv na platnost’ alebo Gginnost ostatnych
ustanoveni. Neplatné alebo nelginng ustanovenie bude nahradené platnym alebo dginnym ustanovenim, ktoré sa o najviac priblizuje
hospodarskemu téelu neplatného alebo nelitinného ustanovenia. Rovnaky postup sa uplatni i v pripade ustanoveni, ktoré v Zmiuve chvbajtl.
Should any of the provisions thereof prove void or ineffective, it shall not disturb the validity or effectiveness of the remaining provisions. Void
or ineffective provision shall be replaced by an effective and valid provision, which is as close as possible to the economic purpose of the sald
provision. The same reguiation shell spply & the loopholes.

Z
5. Tato Zmluva je vyhotovend v dvoch rovnopisoch, z nich kazda le;’tgér{ obdr#i po jednom vyhotoveni.
‘ opyfor each party.
Ry Jr 2 o
4
Sharp G0
/ﬂ/{
Za Poskytovatela 821 24 Brd '
Provider's signature . 1COr 45"0-
IC DPH: SKZ21

tel.: 02/321

L. 707
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